P BT A A BISRIERH

Universidade Politécnica de Macau PEDIDO DE TRANSFERENCIA DE CURSO

Macao Polytechnic University APPLICATION FOR TRANSFER OF PROGRAMME OF STUDY
EREIE Observagdes Remarks

BERABTIEEEESTE Nio é permitido ao aluno a transferéncia de curso no Students are not allowed to transfer to another
ABE(ERE - BAPEEH  primeiro ano lectivo apds a matricula. O periodo para programme of study during their first year of study.

8]/} ipm.mo/importantdates  apresentagdo do pedido de transferéncia estardo Application period  will  be available on
ERY - BEAEBE A TSI - disponiveis no website do UPM: ipm.mo/importantdates.  ipm.mo/importantdates. Late applications shall not be
A apresentacdo fora do prazo ndo sera aceite. accepted.
B34 4R 5% |NCALUNO | STUDENT NO. %2 |NOME | NAME B 48 ERE | TEL.

#E A GEFERIE 2 B35 | ANO LECTIVO DE MATRICULA NO NOVO CURSO |INTENDED YEAR OF REGISTRATION IN NEW PROGRAMME

*BE (ZERF2 E 1 | PEDIDO DE TRANSFERENCIA] TRANSFER REQUEST

EH | De| From % |Para|To

E&B7 | FACULDADE | FACULTY
FRTE | CURSO|PROGRAMME
B2 | ESPECIALIZACAO | MAJOR
#H 7| TURNO|MODE

FB= |LINGUA|LANGUAGE
“NIFEANFEZEMABSNAEERN AR BEEBEREHERN - ILABBEREPENERDE -

*A transferéncia de curso ndo serd aplicavel em caso de a identidade e outros requisitos de admissdo com que os alunos tenham sido admitidos para o curso
original ndo corresponderem ao ambito de admissdo ou transferéncia do novo curso que os alunos pretendam frequentar.

*Transfer of programme is not applicable if the applied programme falls out of the admission scope applicable to the applicant during his/ her year of
admission or applied transfer.

#1232 7278 F | RAZAO DE TRANSFERENCIA DE CURSO | REASON FOR TRANSFER OF PROGRAMME OF STUDY

B35 FlT 5 3 {4 | DOCUMENTOS REQUERIDOS | REQUIRED DOCUMENTS

*B {075 /FER B 2N | *Copia do Bilhete de Identidade ou Passaporte |*Copy of ID card or Passport
* B} 48 3R &l A | *Copia de Habilitagdes Académicas | *Copy of Transcript(s)
E | Outros | Others :

OO0

*EEIR M IE RDIZEAZE | Providenciar os documentos originais para verificacdo | Please provide original documents for verification

LBIPAAACEE CRFBETARBETBUREARZHRE)  HEAETENEERENRE - UEISESRBAMRRZERN R HERER -
Declaro que tomei conhecimento das regras e regulamentos relativos ao pedido de transferéncia de curso, conforme o estipulado no Regulamento Pedagdgico
dos Cursos Conferentes do Grau de Licenciado da Universidade Politécnica de Macau. Declaro ainda que as informagdes e documentos providenciados sdo
verdadeiros e correctos.

| hereby declare that | have read and understood the rules and regulations governing transfer of programme of study as stated in the Macao Polytechnic
University Academic Regulations Governing Bachelor’s degree programmes and that the information and document(s) provided for this application are valid
and accurate.

EA4-25F | Assinatura do Aluno|Signature of Student R FHHH | Data de Entrega | Date of Submission
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Y 4 A B | Recebido por|Received by :

FAEB2MmEBENRER :
| Parecer da Unidade Académica a que pretences o aluno em causa:

| Opinion of the Academic Unit to which the student belongs:

Y B #8 | Recebido a/aos|Received on :

HEAREMEENEURR :
| Parecer da Unidade Académica responsavel do novo curso:

| Opinion of the receiving Academic Unit:

[] #% | Aprovado|Approve
[0 “Fib#E|Rejeitado|Decline

PR % | Assinatura do Director | Signature of Dean

HHA | DATA| DATE

[] #b# | Aprovado|Approve
[ “R#bfE|Rejeitado|Decline

%574 | Assinatura do Director | Signature of Dean

HHH | DATA| DATE
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BPE T RBUERIAERIZR

BFIETKBERPBAZEKRRHERBMAITERS  PEAFTERFFEM
BEEEAL -

BPYE T KRB ERNEAERERF LR - AR ERIN O ERFE T AE
ANENREMEARRENEFB ARBENER ZEEIE LUEZSTHMERER -
MRS BEBRERERENSEHRE  HeE—EREZER -

RIREATERWRT BRAEFRIERPBAS ORI NAHB R HENER -
REERHE L ERVBPFERFATRIE -

Declaragao sobre Dados Pessoais Recolhidos pela Universidade Politécnica de Macau

Para os servicos académicos e administrativos prestados pela Universidade Politécnica

de Macau, o requerente deve apresentar o respectivo pedido a unidade responsavel.

Os dados pessoais recolhidos pela Universidade Politécnica de Macau sdo utilizados
exclusivamente para os efeitos referidos, sendo possivel a sua divulgacdo as unidades
internas da Universidade Politécnica de Macau e a outras entidades por exigéncia
legal ou com o consentimento do requerente, a fim de concluir os processos
necessarios. Ndo é possivel a garantia de total privacidade relativa as comunicacées

de dados em rede, havendo um certo grau de riscos.

O pedido aos servicos referidos pode ndo ser considerado, quando ndo forem
fornecidas as informacdes do requerente relativamente ao documento de identidade

e as formacdes frequentadas.

Macao Polytechnic University Personal Data Collection Statement

Macao Polytechnic University (hereafter referred to as “the University”) provides
relevant academic and administrative services at the request of applicants, which

requires the applicants to submit applications to relevant units or departments.

The personal data collected by the University will be used solely for the stated
purposes. They may be transferred within the University or to entities that are in
accordance with legal provision or with your prior consent. It is necessary to note that

internet transmission bears risk and may not guarantee absolute confidentiality.

To enable the provision of the requested services, it is mandatory for the applications
to contain personal-identification and education-related information. Applications

absent of the stated information will not be processed.
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